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velika svetloba norcev

domovanje uvele koze

znova in znova diseée med karantenami
sladki zapeljivi obraz privida

tehtas ujeto perut ptice

Ce se sesuje grahovo zmo

je to pricetek zemeljskega razmika
obsedenci se v tolka¢ih zmanejo

v prah

zatecem se v preduh macjega repa
Elas se mi gabi '

iklop med analfabeti
prebiralec spolzkih besed

enaintrideseti maj
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bistvo razkodja je ravnoteije

roka

posejana z ostroZzniki

me vpelie v ljubezen

svetilni¢ari slutijo katastrofe

v okroglih sobicah prebirgjo nostradamusa

urejevalci sveta se umaknejo med pusc¢avnike

posledica prevar je dejstvo
da imajo preprosti ljudje zmedene slutnje
slepilo je vsaka izmisljotina od mehanizma

zepnega nozka do naprave za skubljenje piscancev

ko odteée srebrnozelena voda
nakodrana v juznem vetru

z obrazi mladih utopljenk

in okusom po osoljenem vinu

ostane duh razpadlega stanicevja
pomembnost je posledica merjenja casa

nekateri odhajajo k tuaregom

drugi k helenom

oplajamo se sami

nas ponos so lonéarji in zakotni filozofi
veasih se pojavi nostalgija

po sanjski reki in vijoli¢astih rozah
pogovarjam se s samoto

brezkrilno ptico usode

zakoni krdela so najokrutnejsi logaritmi
v vseh stirih vesoljih ki jih naseljujemo
okrvavljene oci so znak laznega mucenistva
preroki jedo kobilice

naéi razbojniki so pobozne sekte bicarjev
z voskom si masimo ude

jezike nam prebodejo Ze pri rojstvu

kdaj pa kdaj se pojavi veselje do urarstva
peti junij
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ostanes izsesan

med zirafico konjem ostalim drobirjem
vse prerad se naseli obup
nerazumna je

le v€asih se polepsa

z visokimi toni

blagor jim

ki jim beseda te¢e po grlu
kot sladki med poletja
molk s strupenimi lasmi

kje zatara3 toliko glasov
da temni zlati vodi reces
liubica

prazni elizij pozvanja

v sonéni lugi

besedi slast
sestindvajseti september

VI

zoran slavic
zapis 0 samuelu

V grenkobi rastlinga
kot ¢as poln vsebine
neizmerljivega telesa
odhajam s tifino

Vreadam se v tiste davne ¢ase. Takrat se je zgo-
dilo mnogo cudovitih stvari, Zivijenje je tkalo fan-
tasti¢ne okraske in ¢ mesalo z mlekom sanj. V tist-
em Casu sem obiskoval Virginijo. Pila sva vroé &aj
ob petih popoldne na terasi. Navadno sva opazovala
svetilnik v daljavi. Prijateljsko sva klepetala, ven-
dar nekam odsotno in zamidljeno. Morje se je penilo
in nemirno dihalo.

Enkrat aprila me je nenadoma obiskal Hans, Ra-
vno je potoval mimo in sl je vzel pol urice za starega
prijatelja. Ruzgovora se ne spominjam vec, prepricun
pa sem, da sva naro¢ila jagodni sok. Nosil je dva ko-
vCka iz rumene svinjske kofe.

Vendar, zaénimo Ze to negotovo iskanje. V za-
éetku je bila slika, reliefna in vznemirljiva. Vendar
to ni bila prava shka, mogodée le slutnja, ki se je z
obnavljanjem zgostila. Potem, iz globine sanjanja,
mogoce iz pozneje sanjanega ¢asa, katerega razsel-
nosti in oblike veéno ponavljamo, s¢ je pojavljala,
posebno ko sem prebival na malih, tihih krajih, s
parki, z zelenimi, pruvilno prirezanimi Zivimi meja-
mi, po deZju, v trenutkih, ko sonce zahaja, skrivnostna
glasba kot ozadje tega nejasnega ob&utka, Samo sebe
zasacim v misli: Virginia Woolfl: Valovi, ali kaj dru-
gega, Takrat je bilo vse tako videti. Glasba je prihuja-
la kot nejasna sla, 2alostna glasba, ki me je zares
zelo panila. Kako je nastajala, to sem lahko samo
domneval, Vendar je bilo v to zanemarljivo neva-
Zno, kar je pomembno, je njen obsto). Dolodena
custvend dispozicija je pri tem vsckakor pomaga-
la, nagnjenost k melanholiji, vse to zavito v mehko-
bo prihajajoCega vedera, je omogocalo, da pritaje-
na Zivljenja v meni postanejo eno z necim metafizi-
&no osebnim, kar je lebdelo v okolici, eno § tistimi
stvarmi, v katerth bistvo zavestno ne moremo
predreti

Te iracionalne traverze sem takrat éutil v pred-
dverjih svojega bistva. Ta trak svetov je porajal me-
lodijo, ki je bila vsa preZeta z nekim nejasnim flu-
idom, Danes, ko sem utrujen in lu€ ne sije name,
ko me je lahni dotik lepote tako oncsredil, zane-
sljivo vem, da sem jo najbrZ naskrivaj vsrkal v duso.
Preprican pa sem, da je v tej melodiji vendar prev-
ladovala otoZnost, Glasba je bila globoka, temna in
drhteca, Nikoli prej je nisem slidal, in mogoée je za-
1o tudi nisem mogel ujeti,

Sam, moj drugi juz, senzibilnejsi in bolj vrog, je
prvi posegel po njenih neznankah, Tiste dmi, ko sva
e sprehajala po dolgih stezah, ki <o bile posute z
listjern in borovimi iglicami, od belo pobarvane hiSice
Z lesenimi polknicami proti occanu, katerega bli-

Zino smo skoz bujno rastlinje samo slutili, je bil
nekako zamiSljen, ne otoZen, ampak prevzet od

neke vrste samoopazovanja, Bil je na robu njenega
mracnega 2vora, Zdaj, vendar prepozno, spozna-
vam, da tedaj ni bil niti malo Zalosten, ampak blizu
fantasti¢ni pustoloviéini v totalitarnost. v neskonén-
Enost, V njegovi naravi sem Ze od nekdaj slutil ne-
kaj transcendentalnega.

Ena izmed prvin tega skrivnostnega obéutka
glasbena fraza je bila samo ena njegovih premis
s¢ e zadely takrat oblikovati, Neopazno jé dan za
dnem prihajal v nas enakomerni ritem v razmislja-
jocih, tihih tonih, Tedaj S¢ nismo slutili nevarnosti,
ki jo nosi s seboj. 6. oktobra, ko smo s¢ zbrali v sa-
lonu v prvem nadstropju, smo s¢ zavedali, da je tisto
Ze globoko in nespremenljivo v nus, Ta nostalgiéna
fuga je postala nad veéno prisotni del.

Nihée, niti Sam niti Petrudka, nedni in megleni lik,
k1 je vemiknil iz tajnih pokrajin moje notranjosti, ni
mogel drug drugemu pojasmiti narave in razseinost
tega ritma, te drobne glasbene fraze, ki se je iz njegs
ogla&ula. Vsi pa smo zagotovo vedeli, da obstuju, Za-
jelo nas je lepliivo in neizprosno. Pojavljalo se’je na
razliéne nadine: mene je prevzemalo med veéerni-
mi sprehodi po pravilnih, dolgih, mehkih poteh prot
maorju, ko so se zadnji kristali sonca utrinjali v mre-
Zustl gosCi rastlin, Neposredna posledica tega pojava
je bila mnoZica nedorecenih, bliskovitih mishi, kate-
rih osngvni 1ok je pomenil metatiziéno potrebo po
prodoru v bistva nekaterih stvari: Zivljenja in smrti.
lepote in ljubezni in 3¢ naprej — potrebo, da se izgu-
bi v prostoru, da bi mogoce tako dosegel poslednjo
enotnost s svetom. Tokrat sem zares hrepenel, da bi
prodrl v skrivnosti celic, ki so bile obsijane s uded-
no svetlobo,

Ko sem kasneje poskudal ponovno doiveli ta
trenutek tuko, da sem preiskoval svojo zavest, sem
naletel na praznine neugodja in preobéutljivosti, ki
sledijo kratkim prebliskom nedesa ekstatiCnega, Te-
mu sem kKar naprej prislugkoval. Vendar so se prazni-
ne v spominu mnoZile, in vedel sem, da mara to pri-
peljuti do pomembnih sprememb.

Nekaj dni kasneje je Petriskino stanje postalo re-
sno, Zdaj sem vam dolZan pojasnilo: medtem se je
razpadanje mojega bistva odvijalo vedno hitreje.
Najprej sem izgubil Petruiko, toéneje: zapustil me

J¢. Ta senzibilno steblo v moyih modganih s e ogo
réeno borilo s cudeinimi khici narave. Perrudka je
zbolel. Z visoko vroéino in mrzlico je legel v poste-
lio. Rdede pege, ki so bile prej koma) vidne, so mu
prekrile lica. Dan kasngje je polozaj En-t.ﬁ se tedj
in Sam je¢ prav v S. poslal po zdravnika, ki pa je
lahko ugotovil e & zadnjo stopnjo wberkuloze
Petruska je od Casa do €asa pljuval kri. £a bolezen
sva vedela Ze prej, navadila sva se na njegov kasel

in ostale tegobe. To nedvoumno sooCanje z boleznijo
pa naju je zelo pretreslo. Noci sva prebedela ob
njem‘ on pa je 17 deva v dan vse bolj knpnul ¥
zaCetku Cotrtvga tednu se je i2muceno telo prencha-
lo bojevati. Pomislil sem: ta nas griéek pa le m tako
Caroben Kot Mannov,

Naslednjega dne smo ga pokopall na majhnem
vaskem pokopaliséu na obronku sosednjega gozd-
natega pobocju. £ morja j¢ pihal veter in prinasal
grenek vonj po soli in krike gulebov. Ob vraitvi sva
molfala vse do svojih sob in Eutila tragiéno veliGno
trenutka, Za€uda sem bil miren, podasi sem si po-
navljal veze nekega sturega pesnika: Odhod je tisto,
kar imenujemo skrivnost... Vedel sem, da je Petrudka
moral umreti, preved s je loéil od manéne
Ves ta dun je bil vetroven in veder, v nas pa % mi bilo
Zalosti, pojavila se je Sele kasneje

Zivljenje se je nadaljevalo Fe naslednje jutro, Vse
bolj smo koraCili v jesen, prebujali smo se v dedevna
in mraéna jutrd in se zavedali spremembe v nus samih
Petrugkina smrt je dajala vsemu teZo, vznemirala naju
j¢ s svojo materialno neizogibnostjo. Vizija tiste inte-
gralne lepote, o kateri je prepricano in zaneseno pri-
povedoval pesnik Samjon, tista polnost ob&utij in
twljenja je dobivala temne obrise, kot da se je skrhula
povedoval pesnik Semjon, tista polnost ob&urtij in
1t je uspela prodreti v te predele duhovne ezoteri-
cnosti. Prodrla je tja. In ostala. Prvobitna slutnja,
nejasni izziv, ki ustvarja bes v KodCen srii. Nekuj
tednoy pred Petrudkinim Koncem se Je vse to nepri-
Cakovano zlilo v nenavadno lepoto, Ki nas je vsa
drugocena in pricakovana obiskala

Oh koncu ok tobra, datuma se ne spomingan, na-
tanko pa vem, da je bilo tistega dne od fan jutra
selo spremenljivo vreme: sonce se je menjavalo z

"‘lem m;, nenadoma smo se tedaj zavedeli, da nus @
substanca intenzivnega 2ivljenja ne bo ve€ obiskova-
la brez nadega truda. Tedaj je bila potrebng velika
koncentracija, izogibanje moénih vsakodnevnih vii-
sov. Zdelo seomije, da jir Zivengska dejtva ne prijao

Sam je govoril najmani. Kot njen velik Jubitelj,
% danes luhko mirno reCem - zarofence, se¢ je
izogibal vsakega omenjanja, bal se je nagih dotikov,
Ldelo se nam je, nekaj dni pred Petruskino smrtjo
«mo se o tem celo pogovarjali, da se nag tovans zdr-
£ne in strese z glavo, Kadar jo omenimo. Zvedel sem
pravzaprav mi je nekega popoldneva povedal Sam,
ko sva sedela pri kaminu, v Katerem so plamitela
drva, in se zagledala v deZevni somrak, da prihaja k
njemu ponoéi, ko luna sede na strebo gradu. Luna
se Je lepo videla iz njegove sobe v juinem krilu po-
slopja., Rekel mi je, da ga zelo pretrese, nanj pritisne
nekakina mora in ga primora, da napravi Kaj) nore-
ga, kaj velikega in dokon€nega, In vendar ga je s
tem priviadila. Tako zlovedca in nenavadna, Pripo-
viedoval je, da mu vEasih uspe ujeti njene obrise in
s1 zapomniti barve. Tistega dne, ko sva pila neko
rdece vino, mi je ponudil koséek pupirja popisan
z drobno pisavo. Prepisal sem s te besede. Nisem
se¢ poglablial v njthov pomen, zdaj seveda vem,
da je bilo to narobe. Berem e vrstice, in 2di se mi,
da vidim divje pokrajine Samjuelove due:

I'rpko in jedko

v hrastovi skorji

v predsobah vednega
pokoncuje dneve..

V dnevih, ko se nam ni ved spontano javljala, sem
pricakoval, da sc bo Sam osvobodil tega usodnega v

0 nas na bolehnegs Petrudko, Pa tudi ona nas je
povezovala, zdyg je bila Ze obarvana s temnimi
sencami. Ni samo smrt najinega prijatelja zatemni-

la njen ozarjeni blesk. V prostranstvih med nadim
gricem in oddualjenim morjem se je pripravijalo

nekaj velikega. To sva €isto intuitivno ¢utila. Sam

je hilwideti kot ¢lovek, ki ga ni¢ ne more iznena-
diti. Na drugi strani pa sem tisti listié, ki mi ga je dal,
prebral mnogo pozneje:

Preplah telesa, kepa davne boledine
bedim iz teme

v maternico s¢ vraéam

razkosan s sonéno sekiro

Petega novembra se je vreme nenadoma zbolj-
@lo, nebo je bilo proti veceru Cisto jasno. Zju-
traj Sestega novembra, ki je bil spet obladen in
vlazen, Sama ni bilo ve v sobi. Preiskal sem
vio hiso, povpradal sluZzindad, presskal blatne
potoke med hido in morjem, Brez uspeha. Popo-
ldne sem obvestil mestno policijo. Samovo izgino
ye me je prisitilo k raemislianju; Cele ure sem pre-
uéeval vsako izmed tisoerih mo#nosti. Nekaj casa
sem pazljivo analiziral, potem sem puzljivo analiziral,
potem sem mrzlicno prehajal prek asociacij in
dvomov do paniénega strahu, Proti veéeru, popo-
Inoma izérpan in zbit, sem prifel do tega, kar je
bilo najbr toéno, namred da se je Sam odloéil,
La 1izpolni njene zahteve in se konéno adini 2 njo.

Logitev s Samuelom me je zelo bolela, Ostal
sem sam, Le Se golo razumsko steblo v lastnih
modganih. S¢ danes mi ni jasno, ¢emu je sluZila
tista farsa s klicanjem policije, mogoée sem potre-
boval potrdilo, da jaz S napre] obstajam po
Petrudkinem in Samovem odhodu,

V 5. sem ostal se nekaj dni, da bi uredil nei-
zogibne formalnosti ob Samovem izginotju, To
Cudno igro sem kljub vsemu moral odigrati do
konca. Nu sreCo mi krajevna policija, ki so ji
prepustili zadevo, ni delala tezav, ker, kot je
povedal komandir postaje. niso nasli nobencga
trupla. Vedel sem, da trupla ne bojo nikoli na-

&li, ker ga sploh ni bilo, Danes se mi vse to zdi
cini€na igra, tedaj pa sem v vsem tem ¢util neko
temno zadovoljstvo. Odpotoval sem domov v

B. nosed jo s seboj, ne da bi vedel, ée to poénem
zavestno ali ne. Vendar je bila vsa razkodna in
usodna. Zdaj me redko obiskuje, tu ni tifine gos-
tih nasadov. Vedkrat se prepoznam v kakini pokra-
jini, kakinem verzu, glasbeni frazi. V pogledu
Kukine Zenske zaslutim njen Fluidni blesk, zagle-
dam jo, ko sonéni zahod seje tifine nad morjem...
Vendar v njej ni veé tiste modi, gostote, pri-

tajila se je, mogoce spi. Slutnja pa je v meni fe
vedno prisotna. Cakam. Véasih se vprasam, kdaj
bo prigla pome.

prevedel m. a.

branko andric
razgled na morje

Kot da je vratar rekel, da je razgled & okna lep
Kot da dvakrat nisem shisal, da je vratar rekel, da
je razgled z okna lep.

Zelo pomembno je, da se 2 okna lepo vidi. Po-
sebno na morje. Lahko vidid morje, ladje, pristani-
s&¢ in potem prileti od daleé hidroavion in pristane
na mirni povrsini in jo pri tem vznemir, V daljavi
w0 otoki. Ce bi gledal 2z gradu na vrhu hriba, bi 2
malo domidljije lahko videl gusarske ladje in gusare,
ki se izkreavago, Naistém stolpu iste trdnjave bi bala
tudi neka deklica, Veter bi me druil 2 njo. Mrsil
njene in moje lase. Isti veter, Protem bi sl v mesto,
nasel neko likovno razstavo in spet sreéal deklico
Sel bi v gledalisée in zagledal to deklico v parterju,
poskulal bi ji odigrati neko viogo, u mi ne bi preved
uspelo, In tedaj bi se spoznala. Pospremil bi jo domov.,
Dogovoril bi se, da se jutri ob petih dobiva pred ki-
nom

Razgled 2 okna je prav zares v redu stvar, Poseb-
no, ée je lep. S¢ poscbno na motje

In potem, ko da je vratar rekel, da |;|5.1ku‘ L |
Felim, pripeljem deklico v sobo. Razmisljal sem o tem.
To je res prav dobra stvar: pripeljati deklico v sobo.
Biti 2 njimi sam., Ljubiti s¢ 2 njimi in podeti... tako,
te stviri, Najti deklico, ki 6 je res v3e€ in gledati 2 njo
skoz okno, vdihavati vonj po morju in dih vetra in

liva. Vendar mi je priznal, da je potreba po njej modnejidhiti, MOgoce CTno Vino in jesti girice ali kakine druge

in silnejia od strahu in slabega poéutja. Tako je %
naprej ob velikih naporih volje sprejemal njene obi-
ske,

Nevihte so potem postale moénejie, sprehodi so
bili vse redkejsi, ven sva 3la v kratkih presledkih
med nalivi. Opazovala sva steklaste gubice in is-
kula mlagno sonce. Bila sva vse bolj nervozna.
Trudila sva se, da ne bi omenjala Petruikinega ime-
na, Eeprav sva oba pogosto mislila nanj, Ta tihi do-
govor naju e napravil zarotnika, Skoryy sva ga po-
kopala, €isto sama sva prisostvovala temu Zalost-
nemu opravilu, Ceprav se nama je zdelo, da je tudi
starl, uli vratar Ambrozij na skrivaj vse opazoval
V hisi je bilo preved njegovih stvar. Spominjale

ribe.

Deklica je v redu stvar. Posebno na morju. Jasno,
Ee jo ima Clovek rad ali é¢ mu je vsa) vie€,

Kot da je vratar rekel, da je postelja zelo udobna
in pri tem nekam zarotnisko namignil.

Kot da sem se zleknil na posteljo in gledal v strop
Kot da sem po zidovih videl slike. Razmisljal sem o
razgledu 2z okna, o deklici in postejiin o drugih
receh. Potem mi je pridlo na misel, da bi bilo dobro,
Ce bi se obril.

Spomnil sem se, da sem se véasih, ko nisem imel
mila za britje, bril z navadnim milom. Ni 8o lahko
Ko je drsela pod prsti. Britvica je naglo otopela.
Nazadnje pa sem se vendar obril.

Kot da sem poskuial spet tako napraviti, Kot
la sem se prece) namuéil. Kot da mi je vendarle n
nekako uspelo.

Tuko obrit in z lepo krojeno obleko bi mogo-

Ce lahko preprical kako deklico, da pride v soba.
Kot da b bilo treba samo iti dol v mesto in pristopi
ti h kakéni, ki se sprehaja. Najbri bi bil kateri vie€.
Mogoée ne ravno na prvi pogled, ampak kasneje, ko
bi s¢ bolje spoznala in bi Sla 2z mano. Treba bijo
bilo samo dovolj dolgo prepriCevati,

A potem sem pomislil, da je zelo trapasto tako
razmisljati. Fuvgled skoz okno, deklica v tvoji sobi.
Ali ni vse to trapasto in nepotrebno? Zakaj s €lo-
vek Zeli ravno lep razgled z okna in deklico, da jo
pripelie v sobo. Vs s to vedno Zelijo. Ali na svetu
mi vaZnejdih stvari? Ne lep razgled skoz okno na mo-
rje in deklica v sobi, ampak nekaj drugega, Fino je
véuasih tudi ostati neobrit. Ne obleci lepe obleke.
Ostati tako v nekem prostoru, ki nima nobenega
razgleda, niti okna, Gledati opeko na goli steni.

Faje lahko prav tako lepa kot lep razgled na mo-

rje ali deklica v sobi, sumo Ce je dovolj osvetljena

in opazovany s prave razdalje. Clovek pa lahko tudi
kaj narise na steno, tako da je to lepo in da to gleda.
Ampak zakaj je ¢loveku potrebno ravno nekaj le-
pega, du to gleda ali doZivija? Tudi grde stvari so lah-
ko zanimive in podobno.

Lakuj je pravzaprav sploh potrebno nekaj, kar bi
bilo lepo ali zanimivo in podobno? Zakaj je Eloveku
sploh kaj potrebno? Zakaj bi ne bilo vse tako, kot je,
in zakaj ne bi enostavno pocel prav nicesar, kar tako
bi samo obstajal in bi mu bilo lepo? Ali pada mu
ne bi bilo niti dobro niti slabo, ampak samo, da bi mu,
bilo ali ne bilo, du bi on bil,

Potem bi zivljenje mogoée izgubilo smisel ali
kaj drugegu. A zakaj je Zivljenju sploh potreben
smisel ali kaj takega? Kaj Zivljenje samo sebi ne *
cadostuje? Ko ¢lovek e enkrat Zivi, zakaj poire-
buje S¢ ka) drugega, lep razgled z okna ali tako tra-
pasto stvar, kot je deklica v sobi — z vsem svojim
klepetanjem in trapastimi problemi in ljubkim 3Ce-
betanjem in temi reémi? In zakaj se mora Elovek
briti in poéeti vse te trapaste stvari, kot sem Ze re-
kel? Kaj ni dovolj samo tako nekje sedeti ali leZa-
ti in razmisljati o vsch teh grdih in lepih re€eh kot
tia razgled 2 okna in ta deklica, ki b jo lahko pripeljal
v s0bo, in to trapasto britje z navadnim milom in le-
pe obleke.

Vendar, kot da sem sedel na okno in gledal na
morje in ljudi, ki so se sprehajali ob obah. In kot t_]il
je mrak wvse to objel s svojimi toplimi rokami. Lud
v mestu na vzpetini so se prigale, Videl sem fista
Sveda, kako postoputa po ulicah in se vrtita okoli
stolpa in prepevata kavbojske pesmi. Pa sem 3e sam
sapel tisto staro bitnifko himno in zdrvel navedol
n 5mo odsl in se Zivinsko napili in prepevali vse
Liste nore pesmi in se pogovarjali v vseh tistih
norih jezikih in se spogledovali s trapastimi Nem-
kami. Imele so otroke in moZe nekje v Neméiji,
sem pa so prihajale, da bi se na kak$nem trapastem
atoku gole kopale in podele druge nore stvari.

In tuko pijani smo govorili o kemunizmu in o
drugih takih stvareh in se strinjali, da je dobro,

ko je cloveku dobro ali nekaj takega ali pa se sploh
nismo strinjali, kKer sem preveé popil, mesal sem
ruzli€ne pijacée in kar najhitreje sem moral na
stranisCe ali ubikacijo kot bi mogode temu rekli
Poljaki. nato sem zagrabil tisto mlado Elfi in jo
skusal zvledi v svojo sobo, ker je imela tako ¢me
luse 1n tako zelene odi, imela je tako lepe male trde
prsi in ostalo vse tako neznansko lepo in koza ji je
tuko lepo difala in bilo bi jo krasno imeti tu v sobi
s tem lepim razgledom na morje, tu, na tej postelji,
ker je znala tako lepo vra€ati, da se ni vedelo, kdo
se £ kom ljubi: ona z mano ali jaz z njo,

In kot da sem nazadnje spoznal, kolikg éloveku
pomeni Hsti trapasti razgled na morje in tx trapasta -
deklica v sobi, trapasto bitje in trapasta oblekn in
Zivlienje in vse ostale more stvari, zakaj ¢lovek potrebuje
kaj lepega ali zanimivega ali nekaj takega, zakaj sploh
kaj potrebuje, zakaj ne bi moglo biti vse tako, kot je,
in zakaj ne bi mogel Elovek pofeti micesar, ampak kar
tuko, da samo obstaja in da mu ni niti slabo niti dob-
ro, da sumo je ali pa ga ni kot sem maloprej dejal,
vendar me je jetniski paznik premoéno brenil v
trebuli in me ponovno spravil v nerodno situacijo.

Knjizevna revija Ulaznica iz Zrenjanina je
svojo stevilko 24 — 25 posvetila antologiji
dvajsetih mlajsih vojvodinskih pripovednikov,
ki pisejo v sthohrvatskem jeziku, lz nje smo

"prevedli dve zgodbici — novelici. In zakaj smo
.prevedli ravno ti dve? Zato.
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